 Het bijbelse kernwoord teder(heid)

I. HET OUDE TESTAMENT
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Onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörter-buch; 16e Aufl. 1915, s.v.רך , rakh en Abr. Trommius, Nederlandse Concordantie (6e herz.dr.), s.v. απαλος, apalos. Zie onder I.A.a.

I.A.a. Betekenis van de tekstgegevens

· Teder; van kinderen/ jongelingen: Gen. 33:13; 1 Kron. 22:5; 29:1; Spr. 4:3; van het jonge gras/ van een teder takje/ van (2 Sam. 23:4/ Ezech.17:22); van jong slachtvee: Gen. 18:7

· Verwend/ wellustig: Deut. 28:54, 56; Jes. 47:1

· Zwak/ teder: 2 Sam. 3:39; teder/verlegen (?) (van ogen): Gen. 29:17

· Zacht/vleiend: Spr. 15:1; 25:15; zachte woorden: Job 40:27 (?)

· Vreesachtig/week van hart: Deut. 20:8; 2 Kron.13:7

· Zelfst.nmw. tederheid, vrouwelijkheid: Deut. 28:56

* Zie ook het werkwoord rakhakh: week/ vreesachtig zijn; van hart: Deut. 20:3; 2 Kon. 22:19; 2 Kron. 34:27; Jes. 7:4; Jer. 51:46; zacht (van woorden): Ps. 55:22; zie ook Jes. 1:6 (?); Job 23:16. 

I.A.b  Samenvatting + toepassing
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1. Het woord teder wordt in de Bijbel vaak gebruikt om het pas begonnen, onervaren en onontgonnen leven van een kwetsbare jeugd die zich niet verdedigen kan, ook wel om het beginnend leven van een tak of van jong slachtvee mee aan te duiden. Zie de in de eerste stip (boven) aangegeven teksten. Dit ontluikende leven heeft de mens zeker altijd bijzonder aangesproken.

Bovendien is het ook zo, dat wie jong en teder heet, zoals koning Rehabeam in 2 Kron.13:7 vanzelfsprekend weerloos is tegenover tegenstanders. Vgl. ook 2 Sam. 3:39.

De afbeelding verwijst naar de gelijkenis van Jezus over de tedere takjes van de ontluikende vijgenboom, maar kan ook gezien worden als een uitbeelding van de verdorde vijgenboom die niets dan bladeren voortbracht (Matth.21: 19); (zie onder 6, beneden).

2. Vreesachtig zijn en week van hart is in Israël zeker niet altijd aan te bevelen. Zo iemand kan beter geen dienst doen in het leger om zijn land te verdedigen. Zie ook de boven genoemde teksten bij het werkwoord rakhakh over week/vreesachtig zijn van hart (Deut.20:3, 8; Jes. 7:4).  Zo’n innerlijke gesteldheid wordt in het algemeen onder Israël niet als iets voorbeeldigs gezien, behalve waar sprake is van vrees voor de oordelen des Heeren (Jer. 51:46).

3. Maar week van hart, zacht van inborst zijn behoeft anderzijds nog geen slapheid te zijn. Er is ook een zachtheid in de zin van zachtmoedigheid/ uiting van een teder gemoed dat niet over iedereen heen walst, maar er erg in heeft, hoe onze woorden en daden bij anderen overkomen. We horen daarover in het Spreukenboek. ‘Een zacht antwoord keert de grimmigheid af’ (Spr. 15:1), met andere woorden: dat brengt iemand die toornt tot bedaren. Zo iets is duidelijk te verkiezen boven een krenkend woord dat de ander juist extra boos maakt. Beter is dus: ‘Een zachte tong die het gebeente breekt’ (Spr. 25:15), ofte wel: ‘Een zachtmoedige rede breekt het gemoed dat zo hard is als steen’ (zo de Kanttekeningen van de Stat.Vert.). Opvliegendheid is een groot kwaad. Zachtmoedig reageren op mensen die met de gebalde vuist voor je staan, is alleszins aanbevelenswaardig.

4. Het lijkt erop, dat in de Bijbel het woord teder ook wel eens gebruikt wordt om het zwakke en zieke aan te geven. Lea’s ogen worden in Gen.29:17 teer genoemd.
 Calvijn spreekt van een ontsteking aan haar ogen. 
 De commentaar van Keil-Delitzsch zegt bij deze tekst:: ‘De oudere dochter van Laban, Lea had weke ogen en was derhalve niet zo knap; fonkelende ogen met vuur erin werden beschouwd als het toppunt van schoonheid bij Oosterse vrouwen.’ 
5. In andere teksten van het OT krijgt het woord teder ook wel de betekenis van verwend, wellustig. Dit woord komt voor in Deut. 28:54vv waar God Israël voorspelt, dat Hij het zal gaan oordelen, als het zich van Hem afkeert. Dan zal Hij een vreemd volk op hen afsturen. Dat zal kind noch grijsaard ontzien en alles wat het land opbrengt vernietigen. De benauwdheid onder Israël zal dan zo groot zijn, dat men het vlees van zijn eigen kinderen zal eten. ‘Ja, ‘de meest verwende man zal op dit vlees van zijn eigen kinderen zo grote prijs stellen, dat hij aan niemand er iets van wil mededelen. 

En ten aanzien van de verwende vrouw – vs. 56 – die nog nooit haar voetzool op de grond heeft gezet (omdat zij zich steeds heeft laten dragen op een draagbaar), is de beschrijving nog meer luguber: zij eet in het verborgen, zonder iemand er iets van te gunnen, zelfs de nageboorte en het pas gebaarde kind.’ 
 Welk een vreselijk woord! Vgl. ook voor de betekenis van wellustig Jes. 47:1 waar de ondergang van Babel wordt voorspeld (die jonkvrouw zal niet meer de tedere noch wellustige genoemd worden).

6. Hoe totaal anders wordt er gesproken over een tederheid van het hart  in de zin van een berouwvol hart in 2 Kon. 22:19/ 2 Kron 34:27. Daar horen we, dat de profetes Hulda het gezelschap dat haar om raad komt vragen, aan koning Josia boodschappen mag (na zijn vinden van het wetboek in de tempel): Omdat uw hart week is/ gij u voor het aangezicht van uw God vernederd hebt (uw klederen gescheurd hebt en geweend voor Gods Aangezicht), zo heeft de Heere u verhoord (en zal u bewaren voor onheilen). Is het dat ook niet, dat Job uitspreekt (in Job 23:16): ‘Want God heeft mijn hart week gemaakt, en de Almachtige heeft mij beroerd.’

Verootmoediging voor God kan er alleen zijn, als daar ook vertedering van ons hart is. Het is zeker een bijzondere genade van God, als Hij ons hart vertedert/ ons ‘teerhartig’ maakt. Het tegenovergestelde is, dat de mens zich groot houdt voor God. Dat is helaas, ook onder de slaande hand van God, het vleselijk bestaan van ons mensen.

Een teer hart is evenwel niet altijd een begenadigd hart. Er zijn ook mensen met een teer hart die voor God niet hebben leren buigen, die slechts zo nu en dan op zijn best een beetje bevreesd van hart zijn. Het is met hen zoals met het zaad in de gelijkenis van Jezus over de zaaier dat op een steenachtige plaats is gevallen (Mark.4:13-20). Zij nemen het Woord terstond met vreugde aan. Ze juichen: Ik heb de vaste grond gevonden. Maar ze  juichen te vroeg. Het zaad kan niet wortelen in de diepte. We kunnen ook denken aan de verdorde vijgenboom die niets dan bladeren heeft( Matth. 21:19).

7. Hoe rijk is het, als ons hart open komt te liggen voor hogere indrukken, voor de inwerking van Gods Geest in de diepste lagen van ons bestaan. En waar komt dan die teerheid van het hart in verootmoediging voor God uiteindelijk vandaan? Is dat niet de uitwerking en weerspiegeling van wat er in Gods binnenste leeft: Zijn barmhartigheid? De Schrift spreekt dan over de innerlijke bewegingen van de barmhartigheid van onze God, over Gods ingewanden die rommelen van barmhartigheid/ medelijden (Jer. 31:20; Luk.1:78).
 Dat heerlijke woord barmhartig is een trefwoord in de Bijbel. Zie ook Ef. 4:32, waar een engelse vertaling voor barmhartigheid leest:  tenderhearted. 
 

II.  HET NIEUWE TESTAMENT

II.A Het Griekse woord voor teder in het NT is απαλος (‘apalos’)
II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius)

· Wanneer zijn tak teder wordt (Matth.24:32; Mark.13:28) 

II.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Hoe verkwikkend is het, als de lente in aantocht is. We zien het aan de ons omringende natuur, aan het ontluikende leven in bomen en struiken die na een lange winterslaap wakker worden, aan de jonge takjes van de vijgenboom. Zie de gelijkenis van Jezus in Matth. 24:32; Mark.13:28. Daarin worden wij gewezen op de tekenen in de natuur die de komst van de zomer aankondigen.

En zouden wij dan blind zijn voor wat er passeert in de geschiedenis? Let op de tekenen der tijden: de grote verdrukking, valse christussen en profeten die grote tekenen doen, daarna de verduistering van zon en maan. sterrenregen….Houdt uw hart vast, mensen. Bent u bereid om de wederkomende Zaligmaker te ontmoeten? 

Op de grafsteen van onze dochter staan de woorden: Als Hij verschijnt, roept Hij mijn naam: Marijke.

NAWOORD

Een godsdienstleraar schreef het eerste gedeelte van een uitspraak op het bord en vroeg aan zijn leerlingen om die af te maken. ‘Probeer altijd iemands kwetsbare plek te ontdekken. Dan weet je…’

Direct regeerden de leerlingen. De een schreef: ‘Hoe je hem kunt chanteren.’ Iemand anders: ‘Hoe je hem te pakken kan nemen.’ Nog iemand anders: ‘Hoe je hem kunt bedreigen.’ Er was gelukkig ook een meisje, dat iets anders bedacht, nl.:’ Waar je hem niet raken moet.’ Over tederheid gesproken.

� In de dictionary van E-sword (ISBE) s.v. tender, lezen we: ‘De gebruikelijke vertaling (11 van de 16 keer) vanרך , rakh en het zelfstanding naamwoord רך, rokh, in Deut. 28:56 en het werkwoord רכך, rakhakh  in 2Kon.22:19/ 2 Kron.34:27 is zacht/ soft/delicaat. In de laatstgenoemde teksten wordt het gezegd van de koning van Juda, omdat zijn hart week geworden is en hij zich voor God vernederd heeft.’





� De dictionary ISBE (E-sword) zegt: “Leah's eyes were tender,” a physical defect is described (“weak-eyed”). Kleinere vormen van de ziekte vernielen de wimpers en zorgen voor lelijke tere ogen van Lea (Gen.29:17 (het woord rakh kan eenvoudig betekenen: week).


� Zo Johannes Calvijn, Genesis; vert. uit Latijn van S. O. Los; deel 2,  Middelburg;  1900; blz.145.


�  Zo dr. J. Ridderbos, Deuteronomium (Korte Verklaring van de heilige Schrift); tweede deel; 2e druk; Kampen 1964; blz.83.


� ‘De ingewanden zijn in de Bijbel de zetel van alle tedere emoties van vriendelijkheid en genade’ (ISBE). In de commentaar van Keil-Delitzsch op Jer.31:20 lezen we: ‘Under "bowels" are included especially the heart, liver, reins, the noblest organs of the soul. The expression is strongly anthropopathic, and denotes the most heartfelt sympathy. This fellow-feeling manifests itself in the form of pity, and actually as deliverance from misery.’ 


�  Het Griekse woord is ‘eusplanchnos’ = tot in de ingewanden bewogen. Dit woord komt alleen hier voor en in 1 Petr. 3:8. In Jak. 5:11 wordt het Griekse woord ‘polusplanchnos’ = zeer barmhartig gebruikt.


� ‘The running sap of springtime softens the branches that were stiff during the winter’ (ISBE). M. Henri schrijft: ‘ The face of the earth; when that is renewed, we foresee that summer is coming, not immediately, but at some distance; after the branch grows tender, we expect the March winds, and the April showers, before the summer comes; however, we are sure it is coming; “so likewise ye, when the gospel day shall dawn, count upon it, that through this variety of events which I have told you of, the perfect day will come.’ 


� In deze voordracht is gebruik gemaakt van 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915, s.v. teder רך) , rakh); 2. Trommius’ concordantie, s.v.  teder (απαλος); 3. Woordenboek ISBE = Internat. Standard Bible Encyclopedie in E-sword, s.v. tender;  4. Robertson’s Word Pictures in Bible Works ad teksten NT 5. E-sword (comm. M. Henri/ Keil-Delitzsch); 6. Johannes Calvijn, Genesis; vert. uit Latijn van S. O. Los; deel 2; 7 dr. J. Ridderbos, Deuteronomium (Korte Verklaring van de heilige Schrift); tweede deel; 2e druk; Kampen 1964. 
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